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Pedepar:

1. Y pucepTauii JocimpKeHo axepesa NOXOIKeHHs! YKpaiHChKUX PUCIIBTB i mpukasok. Cepen, YMCIeHHUX
JKaHPOBUX MoaUiKaLiil Manoi poIbKIOPHOI MPO3U 0COGIUBE MiClle HAJIEXKUTh IAPEMIsIM, CKIATHIHN i
OaraToOBUMIpHIiil FeHOJIOTIYHI OAUHULL, SIKa BUpOOUIIa PO3ralyKeHy CUCTEMY >KaHpoBUX Mogudikaliii (mpuciis’s,
[IPUKAa3KH, IPUMOBKHY, IIOPiBHSIHHS, IPUKMETH Ta iH.). [lapemii NOCTiiHO epedyBaloTh y PO3BUTKY, a BifITaK
3a3HAIOTh CYTTEBUX 3MiH. HalicKlaiHIlIMM aClIEKTOM y BUBYEHHI IPUCIIIB'IB i MIPUKA30K € iX FeHeTUYHUI aHali3.
[IuTanHs NOXOIKEHHS MapeMili ITOJISIrae B OKPECJIEHHI IPOJYKTUBHUX IJISIXiB [IOTIOBHEHHSI IIPUCJIIBHOTO
penepryapy. Bupobusnocs Tpu MaricTpasibHi JliHii pOpMyBaHHS apeMiil: y3araJbHeHHs, MiXXkKaHPOBUH Ilepexif, Ta

daxynpTaTUBHICTb. KOKeH i3 okpeceHrK MIIsXiB y po6OTi JOKJIAAHO PO3IIISIHYTO. [IKepesbHOI0 6a3010



IOCJIiIPKEHHS CTaly 36ipHUKY IPUCIIIBB Ta IPUKA30K, cepell IKUX TPUTOMHUI Kopryc IBana @panka «I'anuubko-
PYCbKi HapoAHi MpUMNoBinku», 36ipka Matsisg Homuca «YKpaiHChKi IPUKa3Ky, IPUCIIB'S i Take iHIIe», KoJeKLis
I'puropis InpkeBuya «['anuibKi NIPUNOBIAKY i 3araiku», a TaKoX (OJIBKJIOPHI TBOPHU (6aliky, aHEKIOTH, Ka3KH,
HApOJHi ONOBIJaHHS), 1[0 PEeLyKyBaIUCs 4O KOPOTKOTO i JIJAKOHIYHOT'O BUCJIOBY — NPUCJIiB'. Y NEepUIOMY PO31iJi
«Po3BuTOK yKpaiHceKoi napemiosiorii Ta napemiorpadii: icTopisi, npo6yemu, nepcrneKTUBU» BPaXOBaHO
HaMBa’KJIMBIlli HanpalloBaHHs BUeHUX-(OJIbKIIOPUCTIB, SIKi 30cepenyii 0COOIMBY YBary Ha >KaHpi, 110
XapaKTEePU3YEThCS YiTKICTIO, TaKOHI3MOM, ITIMOMHOIO IyMKH, iHPOPMATUBHICTIO, KOHAEHCOBAHICTIO, JOBEPIIEHICTIO
BHUCJIOBY, IWIAKTAYHICTIO. [lounHaoun Bifi 3apoKeHHS NapeMioJIorii Ik Hayku (MaeTbcs Ipo KiHenpb XVIII
CTOJIITTS1), MUTAHHS FeHe3H JKaHPY opasy [10CTaBajIo SIK aKTyajabHe, OGHAK He OTPUMYBAJIO HaJIESKHOTO
PO3B’s13aHH4. | Lie 3p03yMisio, afike 03HaYeHa KBECTisl BUMarae CKpyIyJbO3HOi JOCHiTHUIIBKOI pOOOTH, OCKIJIbKU
nepenbaydae BUSBIIEHHS CKJIAIHAX MIXOKaHPOBUX KOHTAKTIB. Jluie yepes fob6pe 3HaHHS (OJIbKIOPHO-
JIiTepaTypPHUX IKEePEs MOKHA BUITY Ha BCTAHOBJIEHHS iCTUHHOTO IKepesia IPUCIIIBHOTO BUCJIOBY. Y APYrOMYy
poszini «['eHe3a NpuciiBiB i IPUKa30K: MIJISIXM ITOTIOBHEHHS NTapeMiiiHOro (OHy» IPOCTEXXEHO IPOoLeC aKTUBHOTO
06iry npuc:is'is i npukasok. CyTb NoJjsira€ B TOMY, 110, BAHUKHYBIIY B IIEBHUM iCTOPMYHUI [1€piof, Ta YU iHIIA
napeMiliHa OIVHULS, 3TOLOM «00pOCTae» HOBUMMU 3HAYEHHSIMY, 33 HAIIAPYBAHHSIMU SIKUX TOJli JOMIYKaTUCS
nepiomkepesna. ToMy AJisl BifHaWEHHS LbOTO IepIlopKepesia iCHye MeBHUH CIocib, skuil nependadae UIsx
MIXOKaHPOBOTO IIEPEX0Y, TOOTO MPOLIEC, SIK IIPUCIIiB’S MOXE YTBOPIOBATUCS BiJl iHIIMX >KaHPiB. MDICKaHpOBUI
nepexip - 1e BUOip LEeHTPaIbHOTO eJIEeMEHTa OTEHLiMHOI napeMii Ha OCHOBI iHIIOTO >XKaHPy. TBOPEHHS MPUCIIBTB i
IIPUKa30K Bifj0yYBA€ThCS Uepe3 CTATHEHHS 0 OKPEMOT'O CMUCJIOT€HEPYI0YOro BUCHOBKY. [TapeMii, 1[0 yTBOpeHi
IIJIIXOM MDICKaHPOBOTO I1epexoly, akyMyJIlol0Th B cOO1 HalNPUKMETHIlli pucH NepuioiKepesia, 4aCTKOBO
nepebupaloTh Ha cebe oro PyHKIiOHAJIbHE HABAaHTAXEHHS, (OPMYIOUH 3aPa30M BJIACHY XaHPOBY aBTE€HTUYHICTb.
J71d IpakTU4HOI itocTpalii cXeMr MIXXKKaHPOBOT'O IIEPEXOAY YBary 30CEpeIyKEHO Ha TaKUX KaHpaX, SKi
CKOHJIEHCYBAJIMCS IO OfHiel TakoHIYHOI dppasu: aHeKIoT, 6aiika, Ka3Ka, HapoJHe OIOBiTaHHs, KOJISIAKA, @ TAKOXK
BpPaxOBaHO ¥ KHIDKHI JiKepeJia i TUIoBiCcTh cuTyaliil. Ha Lux npukianax BoaeTbcs Jo6pe IPOCTEXUTH MIPOLiec

penyKuii 6i7b1I0ro 3a 06CSIroM TBOPY O OAHiel KOPOTKOi Ta 3MiCTOBHOI (ppasu.

2. The dissertation focuses on the sources of the origin of Ukrainian proverbs and sayings. Among many genre
modifications of small folk prose, paremias deserve special attention, as they are complex and multidimensional
genre units that contributed to a comprehensive system of genre modifications (proverbs, sayings, similes, omens,
etc.). Paremias are constantly evolving, which means that they keep changing. The most difficult aspect of studying
proverbs and sayings lies in analysing them genetically. The question of the origin of paremias deals with the
description of productive ways of replenishing the proverbial repertoire. Three main ways of creating paremias are
identified: generalising, cross-genre transition and optionality. Each of these paths is the subject of a detailed
study in the dissertation. The research is based on collections of proverbs and sayings, including the three-volume
corpus “Folk Proverbs of Halychyna Ukrainians” by Ivan Franko, Matviy Nomys’s collection “Ukrainian proverbs,
sayings and the like”, Hryhoriy Ilkevych's collection "Proverbs and Riddles from Halychyna", as well as folklore
pieces (fables, jokes, fairy tales, folk tales) reduced to a short and laconic expression, i.e. a proverb. The first
chapter "Development of Ukrainian paremiology and paremiography: history, problems, prospects" takes into
account the main achievements of folklorists who paid special attention to this genre, which is characterised by
clarity, laconicism, depth of thought, informativeness, condensation, completeness of expression and didacticism.
Since the birth of paremiology as a science (around the late eighteenth century), the question of the origin of the
genre has always been raised as a matter of urgency, but has never been properly resolved. This is understandable,
because this question requires meticulous research, as it involves the identification of complex cross-genre
contacts. Only a good knowledge of folklore and literary sources makes it possible to determine the true origin of a
proverb. In the second chapter "The genesis of proverbs and sayings: ways of replenishing the paremic fund", the
process of the active circulation of proverbs and sayings is traced. The point is that, having emerged in a given
historical period, a given paremic unit later "acquires" with new sesnse, the layers of which can be used to find the
original source. Thus, in order to find this original source, there is a certain method that involves the path of cross-
genre transition, i.e. the process of how a proverb can be formed from other genres. A cross-genre transition is the



selection of a central element of a potential paremia on the basis of a different genre. The creation of proverbs and
sayings takes place under the pressure of a separate, meaningful conclusion. Paremias formed through cross-
genre transition accumulate the most salient features of the original source, partially take over its functional load,
and at the same time form their own genre authenticity. For a practical illustration of the scheme of cross-genre
transition, attention will be focused on the following genres, condensed into one concise phrase: jokes, fables, fairy
tales, folk tales, carols and book sources and typical situations will also be considered. These examples clearly
illustrate the process of reducing a larger piece to a short and meaningful phrase.
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